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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele v državnem zboru zastopane.

Kos LVII. — Izdan in razposlan dné 28. julija 1894.

(Obsega štev. 150.—104.)

15».
Hazglas ministerstev za finance 
in trgovino z dné 14. junija 

1894. L
° dopolnilu določfl ministerskega ukaza z dné 
23- junija 1891.1.-VI. (Drž. zak. št. 78.) o pro­
dnih olajšilih za obrežne parnice, izvršujoče 

občasne vožnje.

v tistih slučajih, v katerih parnice plovstvenih pod- 
jeteb, prosečih, da naj se jim dovolé dotična olaj- 
šila, na svojih voznemu črtežu vstreznih vožnjah 
Zaplujejo v pristanišča obeh državnih ozemljij 
monarhije, najprej morajo obojestranska vdeležena 
oblastva (c. k. finančna deželna oblastva in kraljeva 
ogrska finančna oblastva) domeniti o tem, da ni 
proti voznemu redu nobenega pomisleka, a potem 
da naj dovolilo prometnih olajšil v porazumu oboj­
nega finančnega ministerstva dodeljuje finančno 
ministerstvo tistega državnega ozemlja, v katerem 
ima podjetba svoj sedež.

V porazumu s c. k. trgovinskim ministerstvom 
vdeleženima kraljevima ogrskima minister- 

l»QIria se v nunisterskih ukazih z dné 23. junija 
jg 1-1.—VI. (Drž. zak. št. 78.) iu z dné 13. julija

V°žnje
1. (Drž. zak. št. 115.) morskim, občasne 
izvršujočim parnicam dodeljena prometna

taj^da vežejo na nadaljni pogoj, da živila, ki jih 
öaD ^at^e voz'j° seboj kot hrano, in pa ves ostali 

ladje smejo biti samö iz tozemskega in 
ka inozemskega blaga, katero je izkazano s kako 

ltlsko listi:mo.
Takinv '«.»m v prometu pogodovanim parnicam se

°stal-................. - -•ei>i dovoljuje, zapluli v pristanišča, ki pro- 

ni^a)> sicer v toliko, kolikor gré za taka prista-
°bče niso odprta (takč zvana mrtva prista-

< li so imenovana v potrjenem voznem

,NadaIje se §. 4. ministerskega ukaza z dné 
'Ull‘ja 1891. 1.—VI. dopolnjuje takö, da se

(S,ov»nl80|l.)

Ta ukaz stopi v moč lakoj.

Wurmbrand s. r. Plenor s. r.

liso.
Ukaz ministerstev za finance, trgo­
vino in poljedelstvo z dné 27. ju­

nija 1894. 1.
o carinskem postopanju z rabljenimi plutovinskimi 

zamaški za plemeničenje (cepljanje) trt.

V porazumu z vdeleženimi kraljevimi ogrskimi 
ministerstvi se ukazuje, da naj se rabljeni, za pleme­
ničenje (cepljanje) trt namenjeni zamaški iz plutovitie 
tedaj, kadar jih prejemajo vinogradniki s potrdilom
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kake tozemske kmetijske združbe, da se bodo pluto- 
vinski zamaški, ki se mislijo naročiti, res uporabili 
za plemeničenje trt, odpravljati po tarifni šte­
vilki 95. a (carine prosto).

Omenjena potrdila, katera naj vinogradnik do- 
pošlje inozemskemu pošiljaču, morajo biti priložena 
voznemu listu, ki pošiljatev spremlja, in carinski 
uradi naj samö pošiljatve, ki dohajajo spremljane 
po takih potrdilih, odpravljajo po tarifni šte­
vilki 95. a.

Ta ukaz stopi v moč z dném razglasitve.

Plener s. r. Wurmbrand s. r.
Falkenhayn s. r.

161.
Zakon z dné 9. julija 1894. 1.,

s katerim se nekaj razveljavljajo, nekaj izpreminjajo 
določila tiskovnega zakona z dné 17. decembra 
1862. I. (Drž. zak. št. 6. iz leta 1863.) in kazen­
skega pravdnega reda z dné 23. maja 1873. I. 

(Drž. zak. št. 119.).

S pritrdllom obéh zbornic državnega zbora 
ukazujem takö:

§■ 1.

/ Dolžnost, položiti varščino za izdajanje kake 
onSasne (perijodične) tiskovine, se odpravlja in vsa 
določila veljajočih zakonov in ukazov, ki se nana­
šajo na take varščine, izgubé svojo moč.

Ako se vsled izdajanja kake občasne tiskovine 
prisodi globa ali povračilo stroškov in se plačilo teh 
zneskov v osmih dneh potem, ko je razsodilo zado- 
bilo pravno moč, ne izkaže pri državnem pravdniku, 
ustavi naj po predlogu poslednjega varnostno 
oblastvo izdajanje občasne tiskovine dotlé, dokler se 
plačilo ne izkaže.

Nevpravičeno nadaljevanje izdajanja kake ob­
časne tiskovine, proti kateri se je po odstavku 2. 
ukazala ustavitev, kaznovati je na krivcu kot pre- 
grešek po določilu §. 25. tiskovnega zakona.

§• 2.

V §. 3., odstavku 5. tiskovnega zakona ome­
njeno, političnemu deželnemu oblastvu pridržano

dodeljevanje dovolila za prodajanje občasnih tisko­
vin se gledé tozemskih občasnih tiskovin ne more 
odreči tistemu, ki je po določilih obrtnega reda 
vpravičen za samostojno vršitev svobodnega obrta.

Dovolilo veljâ za mestnost, katera se oblastvu 
naznani in je določena za izvrševanje prodaje, in pa 
za vse tozemske občasne tiskovine, ki se oblastvu 
naznanijo.

Dovolilo je moči preklicati samö iz takih raz­
logov, iz katerih smé oblastvo po obrtnem redu 
odvzeti pravico za izvrševanje svobodnega obrta.

§• 3.

Ako naj se prodaja tiskovin vrši po trdno sto­
ječih ali premičnih avtomatih, naj politično deželno 
oblastvo potrdi spisek tiskovin, ki se v prodajanje 
določijo.

Na avtomatu mora biti na videž postavljen 
imenik tiskovin, katere se v njem nahajajo ter so 
občinstvu pristopne.

§- 4.

Paragraf 491. kazenskega pravdnega reda 
z dné 23. maja 1873. 1. (Drž. zak. št. 119.) ohrani 
svojo moč s temi-le izpremembami. :

V vseh slučajih, v katerih se, tudi po sodnem 
potrdilu izvršene zasege (§. 488. k. p. r.), ta zasega> 
bodi si po dognani obtožbi ali v slučaju objektivnega 
postopanja (§. 493. k. p. r.) po dovršeni vgovorm 
razpravi končno spoznâ za neopravičeno, nadome­
stiti je tistemu, ki je po zasegi poškodovan, izkažno 
škodo iz državne blagajnice, uporabljajoč o tem ob* 
poslednja stavka v g. 491. k. p. r.

§- 5.

Ako je državni pravdnik ali varnostno oblastvo 
zavkazalo zasego kake tozemske občasne tiskovine' 
treba je ob zaseganju, ako se je zasega izrekla za 
voljo vsebine tiskovine, naznaniti Članek (spis), 
teri je dal povod zasegi, sicer pak vzrok zaseg6, 
Ako se je zasega zavkazala samo zastran P°sa 
meznih mest kakega članka, treba je ob zaseganj 
naznaniti ta mesta.

Ta priznanila ne delajo pregona zastran dr 
gih, ne naznanjenih razlogov nepripustnega.
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Ločljive dele tiskovine (priloge kakega čas- 
u'ka itd.), kateri ne obsegajo nič kaznivega, izločiti 
Ie od zasege.

§• 6.

Izvršitev tega zakona se naroča ministrom za 
n°tranje stvari, finance in pravosodje.^

V Madonni di Gampiglio, dné 9. julija 1894.

Franc Jožef s. r.

3. opravljanje trgovinskih ovedeb v zvezi z za­
gotovilom deležniških prispevkov in narejanje prera­
čunov o izplačnosti;

4. postavljanje tehniških in tarifnih dopustil- 
nih pogojev;

5. začetek komisijskih uradnih dejanj (pre­
gleda trase, postajne komisije, političnega obhoda 
in razlastilne razprave, tehniško-policijske pre- 
skušnje);

6. posredovanje pri spredaj imenovanih ko­
misijah ;

Windisch-Graetz s. r. ßacqueliein s. r. 
Schimborn s. r. Plenor s. r.

103.
Hazglas trgovinskega ministra 

z dné 18. julija 1894.1.

7. reševanje komisijskih izdelkov v tehniškem 
in trgovinskem oziru;

8. sodelovanje pri dopustilnih razpravah za 
lokalne železnice in pri zakonarskih dejanjih na 
polju lokalnega železništva;

9. vodstvo in izvrševanje gradnje lokalnih 
železnic, kolikor se ta gradnja vrši po državnih or­
ganih ter ne gré generalnemu nadzorstvu avstrijskih 
državnih železnic;

0 ustanovitvi opravilnega oddelka za lokalno že- 
'e*ni$tvo (urada za lokalne železnice) v trgovin- 

ministerstvu in pri generalnem nadzorstvu 
avstrijskih železnic.

v Njegovo cesarsko in kraljevo apostoljsko Veli- 
n$tv° je z Najvišim sklepom z dné 4. maja t. 1. 

^toilostiveje blagovolilo potrditi, da se v trgovin- 
ministerstvu ustanovi poseben opravilni odde- 

. za lokalno železništvo (urad za lokalne želez- 
1 z dvema pisarnicama, in sicer:

a) za zakonarsko-upravne posle in 
^ za tehniško-trgovinske posle.

zak ^°dročje zakonarsko-upravne pisarnice obsega: 
dr^narska dela, dopustilstvo, splošno izvrševanje 
c]ri Vrif;Ža nadzorstva, družabne, finančne in vse 
net- uPl'avno-juridične stvari, ki se tičejo lokal- 

84 železništva.

1'Osl f3°<^r°čje tehniško-trgovinske pisarnice, katera 
ra]n^° °b enem kot samostojen oddelek gene- 

Nadzorstva avstrijskih železnic, obsega:

nij, » V ^resojevanje dohajajočih projektov lokal- 
‘ ezt>ic v tehniškem in trgovinskem oziru;

geûer~' izvrševanje trasovalnih del, napravljanje 
stroškeni1? 'n podrobnih projektov na državne

P°trebr
za račun deležnikov, ako se to spoznâ

10. preskuševanje in potrjevanje obratnih po 
godeb za lokalne železnice;

11. nadziranje in prigledovanje (izvrševalna 
nadzorna služba) o gradnji, vzdržavanju in obratu, 
vštevši tudi prevozno službo in tarifstvo samostojnih 
lokalnih železnic in malih železnic, kolikor jih ne 
upravlja generalno nadzorstvo avstrijskih državnih 
ž eleznic ;

12. sodelovanje pri statistiki lokalnih in malih 
železnic v zvezi s statističnim oddelkom trgovin­
skega ministerstva;

13. predlaganje in presojanje za izdajo občih 
pravil, da se kolikor moči uprosté opravila za 
gradnjo in obrat, pa tudi za tarifstvo lokalnih in 
malih železnic;

14. sodelovanje pri izvrševanju poslov, ka­
tere naj tudi v bodoče pristojni strokovni oddelki 
generalnega nadzorstva avstrijskih železnic obrav­
navajo enotno za vse železništvo, kakor so: 
stvari, ki se tičejo vojaštva in voznega reda, sestavni 
tipi vozil, poskusi kotlov, tehniško-policijsko pre- 
skuševanje lokomotiv in enaka opravila.

Urad za lokalne železnice naj prične svoje po­
slovanje s 1. dném julija 1894. leta.

Wurnibrand s. r.
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163.
Razglas finančnega ininisterstva 

z dné 23. julija 1894. L,
da se prepoved, uvažati inozemske igralne znamke, 
razširja na vsakoršne predmete, ki so podobni 

veljavnim tozemskim ali inozemskim novcem.

V porazumu s c. k. ministerslvoma za notranje 
stvari in trgovino in pa z vdeleženimi kraljevimi 
ogrskimi ministerstvi se z ministerskim ukazom 
z dné 23. oktobra 1886. 1. (Drž. zak. št. 153.) 
izdana prepoved uvažanja igralnih znamek, ki so 
v velikosti, barvi in znakih podobne kakemu novcu 
avstrijskega ali ogrskega kova, razširja na vse nov­
cem podobne predmete, s katerimi se, dasi le de­
loma, posnemajo novci avstrijskega ali ogrskega 
kova, potem veljavni inozemski novci, in sicer ne 
gledé na uporabljanje teh predmetov, n. p. za igralne 
znamke, za okras ali kaj takega, in to tudi tedaj, 
kadar so ti predmeti opremljeni z ušesci ali enakimi 
napravami.

Ta prepoved stopi v veljavo in moč z dném 
razglasitve.

Bacqueheni s. r. Wurmbrand s. r.
Pl euer s. r.

164.
Cesarski ukaz z dné 24. julija 

1894. 1.
o dodeljevanju podpor iz državnih sredstev v olaj- 

šilo stiske.

Na podstavi §. 14. v državnem osnovnem za­
konu z dné 21. decembra 1867. 1. (Drž. zak. 
št. 141.) ukazujem takö-le:

§• 1.

Moja vlada se pooblašča, da v podporo pomoči 
potrebnih prebivalcev po onih pokrajinah posamez­
nih kraljevin in dežel, katerim preti stiska, izda po 
méri potrebščine iz državnih sredstev znesek do 
400.000 goldinarjev vsega vkupe.

Od tega zneska smé vlada delni znesek 
200.000 gl. uporabiti za dodeljevanje nepovratnih 
podpor in podporščin, sosebno za dobavo živeža, 
semenja, slame in krme za živino in po méri danih 
razmér tudi za popravo razdejanih ali poškodovanih 
predmetov ali pa za izvršitev obče koristnih jav­
nih dél.

§- 3

Znesek 200.000 gl. se smé uporabiti za brez­
obrestne naprednine osebam, ki so pomoči potrebne 
postale po ognju v Novem Sq.czu 1. 1894., z name­
nom, da si zopet sezidajo razdejana poslopja.

Te naprednine je dajati ali proti knjižnemu za­
gotovilu ali pa s poroštvom občine.

Povrniti se morajo naprednine počeni 
s 1. dném januvarja 1890. leta v desetih enaki'1 
letnih obrokih največ.

Zastale napredninske obroke je moči iztirjati 
po politični eksekuciji. r

§. 4.

Pravne listine, vloge in zapisnike gledé pod' 
por in naprednin, oznamenjenih v §. 2. in 3., opr°' 
ščujejo se kolka in pristojbin.

Ako bi občina Novi Sqcz zmatrala za potrebno, 
vkreniti knjižno zagotovilo za naprednine, ki se 
dadé ž njenim poroštvom, ni plačati za to nobeno 
pristojbine.

§■ 5.

Izvršitev lega ukaza, ki stopi v moč z dnén1 
razglasitve, naroča se Mojim ministrom za notranje 
stvari, poljedelstvo in finance.

V Išlu, dné 24. julija 1894.

Franc Jožef s. r.

Wiiulisch-Oraetz s. r. Falkeiihayn s-r-
Welsersheiinl) s. r. Bacquehem s. r.
Schimborn s. r. Wurmbrand s. r.
Madeyski s. r. Plenor s. r.

Jaworski s. r.

§. 2.


